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ilyen szimbólummal jelölt termékek 
betartják az Európai Gazdasági Tér-
ség (EGT) minden vonatkozó közös-
ségi előírásainak.

2.	 Biztonság
Rendeltetésszerű használat
1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!

E 
A terméket nem szabad 
nedves környezetben töl-
teni. Áramütés okozhatja a 

sérülés veszélyét!
A termék nem alkalmas ipari célú 
használatra. A termék ettől eltérő 
használata vagy átalakítása nem 
rendeltetésszerű használatnak mi-
nősül és kockázattal (például sé-
rüléssel és rongálódással) járhat. A 
forgalmazó semminemű felelőssé-
get nem vállal a nem rendeltetéssze-
rű használatból eredő károkért.

A termék kizárólag beltéri 
használatra alkalmas.

Ez a termék nem alkalmas 
beltéri világításra.

Az USB-kábelt csak száraz és zárt 
helyiségekben alkalmazza.

Ez nem nagy teherbírású termék. A 
termék nem alkalmas építkezése-
ken, ipari célú vagy hasonló alkal-
mazási területeken történő haszná-
latra.

3.	 A csomag tartalma (A. 
ábra)
1x	 Akkus munkalámpa
1x	 USB-C töltőkábel 2
1x	 USB töltőtartó 3
1x	 kezelési és biztonsági utalások 

(ábra nélkül)

4.	 Műszaki adatok
Típus: Akkus munkalámpa
IAN: 479543_2410
Tradix cikkszám: 479543-24-A
Üzemi feszültség: 3,7 V 
Összteljesítmény: max. 6,7 W
Lámpa: COB LED, max. 8 W
Elülső lámpa: LED, max. 1,5 W
Akkumulátor: Lítiumion-akkumulátor: 
3,7 V ,2200 mAh, Típus: 18650, 
(nem cserélhető, a továbbiakban: 
akkumulátor)
USB-C csatlakozó: 5 V , 1A 
Fényáram: 

Lámpa: 600 lm / 300 lm (100% 
/ 50%)
Elülső lámpa: 60 lm

Világítás időtartama: 
Lámpa: 3 h / 6 h (100% / 50%)
Elülső lámpa: 16 h

Méretek: 70 x 47 x 212 mm
(összecsukva)
Anyag: Műanyag (ABS, TPR, PVC) 
fém (alumínium) 
Védelmi osztály: III/
Védelem típusa: IP20
Gyártási dátum: 03/2025 
Garancia: 3 év

5.	 Biztonsági tudnivalók
1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülés és fulladás veszé-
lye!

5 
Ha a gyerekek a termék-
kel vagy a csomagolással 
játszanak, megsérülhetnek 

vagy megrázhatnak!
-	 Ne hagyja, hogy a termékkel 

gyermekek játszanak.
-	 Ne hagyjon felügyelet nélkül 

gyermekeket a termék közelé-
ben.

-	 A terméket és annak csomagolá-
sa gyermekektől távol tartandó.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!

8

8 éven aluli 
gyermekek nem 
használhatják! 

Gyermekektől távol tartandó. 
Sérülésveszély áll fenn!
-	 8 évnél idősebb gyermekek, 

valamint csökkent fizikai, szen-
zoros vagy mentális képességű 
személyek, illetve mindazok, akik 
nem rendelkeznek a megfelelő 
tapasztalattal és ismeretekkel, 
csak felügyelet mellett és/vagy 
a termék biztonságos használa-
táról és a vele járó kockázatokról 
történő tájékoztatást követően 
használhatják a terméket.

-	 A termék nem gyermekjáték.
-	 A termék karbantartását és/vagy 

tisztítását gyermekek nem vé-
gezhetik.

Tartsa be a nemzeti előírásokat! 
-	 A termék használatakor és ártal-

matlanításakor tartsa be a hatá-
lyos nemzeti előírásokat és ren-
deleteket.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!

F 
Ne használja robbanás-
veszélyes környezetben! 
Sérülésveszély áll fenn! 

-	 A terméket tilos robbanásveszé-
lyes (Ex) környezetben használni. 
Gyúlékony folyadékokat, gázokat 
vagy porokat tartalmazó környe-
zetben tilos a termék használata.

2 VIGYÁZAT!
Sérülésveszély!
Hibás terméket nem szabad 
használni! Sérülésveszély áll 
fenn! 
-	 Ne használja tovább a terméket 

üzemzavar, sérülések vagy hibák 
esetén.  

-	 A szakszerűtlen javítások komoly 
veszélyt jelentenek a felhasználó-
ra nézve.

-	 A LED-ek és az akkumulátor nem 
cserélhetők. Ha a LED-ek vagy 
az akkumulátor hibás, a terméket 
meg kell semmisíteni.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!
-	 A készülékházat soha nem sza-

bad kinyitni, a termékbe tilos be-
lenyúlni, azt tilos átalakítani.

-	 Előírások (CE) tiltják a szétszere-
lést/átalakítást.

-	 Használat közben a terméket 
nem szabad letakarni.

6.	 Az akkumulátorokra 
vonatkozó biztonsági tud-
nivalók
1 FIGYELMEZTETÉS!
Túlmelegedés- és robba-
násveszély!

GF 
- A termék hőforrások-
tól és közvetlen nap-
fénytől távol tartandó, 

ugyanis az akkumulátor a túlme-
legedés hatására felrobbanhat. 
Sérülésveszély áll fenn.

-	 Ne működtesse a LED multifunk-
ciós lámpát annak csomagolásá-
ban! Tűzveszélyes!

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!

H 
Viseljen kesztyűt!
Ne érintse meg a szivárgó 
elemeket puszta kézzel! 

Sérülésveszély áll fenn! 
-	 Ha az akkumulátorok szivárog-

nak vagy azok megrongálódtak, 
akkor a kiömlő folyadék bőrrel 
érintkezve marási sérüléseket 
okozhat. Puszta kézzel semmi-
képpen sem szabad megérinteni 
a szivárgó akkumulátorokat; eh-
hez mindig viseljen a célra alkal-
mas védőkesztyűt!

TUDNIVALÓ!
-	 A készülék beépített akkumulá-

tort tartalmaz, amelyet a felhasz-
náló nem cserélhet. A veszélyek 
elkerülése érdekében kiszerelé-
sét vagy újratöltését csak a gyár-
tó vagy annak vevőszolgálata, 
illetve egy hasonlóan képzett 
személy végezheti.

-	 A termék ártalmatlanításakor ve-
gye figyelembe, hogy az újratölt-
hető akkumulátort tartalmaz.

2 VIGYÁZAT!
Túlmelegedésveszély!
Ne kapcsolja be a csomagolásban.

7.	 Használat
1.	 Távolítson el valamennyi csoma-

golóanyagot. 
2.	 Ellenőrizze, hogy minden alkat-

rész rendelkezésre áll és sértet-
len.

	 Amennyiben ez nem így van, 
kérjük, vegye fel a kapcsolatot a 
megadott szervizzel.

Jelmagyarázat
1 	 Termék
2 	 USB-C töltőkábel 
2a	 USB-C csatlakozó
2b	 USB csatlakozó
3 	 USB töltőtartó
4 	 Töltéskijelző
5 	 BE-/KI-kapcsoló
6 	 Borítás
7 	 USB-C csatlakozóaljzat
8 	 Mágnes
9 	 Kengyel
10	 Lámpa
11	 Elülső lámpa

8.	 Az akkumulátor töltése 
(B ábra)
-	 Az első használatot megelőzően 

az akkumulátort 12 órán keresz-
tül tölteni kell.

-	 Az akkumulátort addig kell tölte-
ni, amíg a LED-ek gyengébben 
világítanak, és csak a töltéskijel-
ző  4  jobb oldali LED-je kéken 
villog. 

1 FIGYELMEZTETÉS!

E 
Áramütés miatti sérülés-
veszély!  
-	 A termék töltését kizárólag 

beltérben végezze.
-	 Ha a termék nedves lett, a töltés 

előtt száraz ruhával törölje telje-
sen szárazra. Fennáll a rövidzár-
lat veszélye.

-	 A termék töltését kizárólag a cso-
magban található USB-C töltőká-
bellel végezze.

-	 Az akkumulátor automatikus 
kikapcsoló berendezéssel van 
ellátva. Ez kikapcsolja a töltési 
folyamatot 100%-os töltésnél, 
így az akkumulátor nem tölthető 
túl. 

Csatlakoztassa a terméket egy 
megfelelő készülékhez az USB-C 
töltőkábel 2  segítségével. Az 
akkumulátort többek között egy 
USB-csatlakozóval rendelkező 
tápegységgel lehet tölteni. Ügyel-
jen a műszaki adatokra.
A termék csak SELV kimenettel 
rendelkező és 5 V  maximális 
üzemi kimeneti feszültségű (Uout) 
készülékhez csatlakoztatható.

1.	 Nyissa ki a borítást 6  a termék 
hátoldalán 1 , lásd C ábra.

2.	 Csatlakoztassa az USB-C csatla-
kozót 2a az USB-C csatlakozóal-
jzathoz 7 .

3.	 Csatlakoztassa az USB csatlako-
zót 2b a töltendő készülékhez.

4.	 A töltési folyamat befejeződött, 
amikor a töltéskijelzőn 4  mind a 
3 LED kéken világít.

5.	 Húzza ki az USB-C csatlakozót 
2a az USB-C csatlakozóaljzatból 
7 .

VAGY
1.	 Csatlakoztassa az USB-C csat-

lakozót 2a az USB-C csatlako-
zóaljzathoz az USB töltőtartó 3  
hátoldalán.

2.	 Csatlakoztassa az USB csatlako-
zót 2b a tölteni kívánt készülék-
hez.

3.	 Állítsa a terméket az USB töltő-
tartóba 3 .

4.	 A töltési folyamat befejeződött, 
ha a töltéskijelzőn 4  mind a 3 
LED kéken világít.

A termék most már üzemkész.

9.	 A termék be-/kikapcso-
lása
A be-/kikapcsoláshoz nyomja meg 
az BE-/KI-kapcsolót 5 , lásd B ábra.
1. megnyomás: Lámpa 10 BE, 
100%, lásd D ábra
2. megnyomás: Lámpa 10 50%
3. megnyomás: Elülső lámpa 11 BE
4. megnyomás: KI

A termék rögzítése mágnesezhe-
tő felületekhez (D ábra)
A termék állványán egy mágnes 8  
található, amellyel mágnesezhető 
felületekhez lehet rögzíteni. 
-	 A felületnek simának kell lennie, 

hogy a termék ne tudjon felborul-
ni vagy leesni. 

-	 A termék körül elegendő szabad 
terület szükséges. 

TUDNIVALÓ!
A termék 1  nem alkalmas nem 
mágneses felületekre történő fel-
helyezésre. Felborulhat és ezáltal 
anyagi kárt okozhat. 

1.	 Helyezze vagy rögzítse a termé-
ket 1  megfelelő helyre.

2.	 Állítsa be a terméket 1  a kívánt 
módon.

A termék felakasztása (D ábra)
A termék rendelkezik egy kihajtható 
kengyellel 9 .
1.	 Hajtsa a kengyelt 9  felfelé.
2.	 Akassza a terméket egy meglévő 

kampóra vagy hasonlóra.

A termék használata kézilámpa-
ként
A leírtak szerint kapcsolja be a ter-
méket, ameddig az elülső lámpa 11 
világítani nem kezd. A terméket 
összecsukott állapotban kézilám-
paként használhatja.

10.	Tisztítási és ápolási 
tudnivalók

2 VIGYÁZAT!
Sérülésveszély! 

E 
Tisztítás előtt húzza ki az 
USB-C töltőkábelt 6  a 
feltöltendő készülékből (pl. 

tápegységből) és a termékből, 
majd kapcsolja ki a terméket. 
Fennáll az áramütés veszélye!
-	 csak száraz kendővel törölje le
-	 ne használjon súroló hatású tisz-

títószereket, illetve vegyszereket
-	 ne merítse vízbe
-	 hideg, száraz, UV-sugárzástól 

védett helyen tárolja

11.	Megfelelőségi nyilatko-
zat

J 
A készülék megfelel az 
elektromágneses ös�-
szeférhetőségről szóló 

2014/30/EU, valamint a veszélyes 
anyagok elektromos és elektronikus 
berendezésekben való alkalmazásá-
ról szóló 2011/65/EU (RoHS) irány-
elvek alapvető követelményeinek és 
vonatkozó rendelkezéseinek. A tel-
jes eredeti megfelelőségi nyilatkozat 
elérhető az importőrnél.

12.	Ártalmatlanítás
Csomagolás ártalmatlanítása

A csomagolás és a 
kezelési útmutató 
környezetbarát 

anyagokból készült, amelyek a helyi 
szelektív hulladékgyűjtő üzemekben 
ártalmatlaníthatók.

Termék ártalmatlanítása

K 
A terméket tilos a hagyomá-
nyos háztartási hulladékkal 
együtt gyűjteni. A termék ártal-

matlanítási lehetőségeivel kapcsola-
tos további információkért forduljon 
önkormányzati/városi önkormány-
zatához vagy Lidl fiókjához.

Az akkumulátor / újratölthető 
elemek ártalmatlanítása

L 
- A hibás vagy használt újra-
tölthető elemeket a 2006/66/
EK irányelv és annak kiegészí-

tései szerint kell újrahasznosítani. 
-	 Elemeket és akkumulátoro-

kat tilos a háztartási hulladék-
kal együtt gyűjteni. Azok káros 
nehézfémeket tartalmaznak. 
Megjelölés: Pb (= ólom), Hg (= 
higany), Cd (= kadmium). A tör-
vény szerint az elhasznált eleme-
ket és akkumulátorokat kötelező 
visszaszolgáltatni. A használatot 
követően az elemeket térítés-
mentesen visszaveszik cégünk 
értékesítési pontjain vagy annak 
közvetlen közelében (például az 
üzletben vagy az önkormányzati 
gyűjtőhelyeken). Az elemek és 
az akkumulátorok áthúzott hulla-
dékgyűjtő-edény szimbólummal 
vannak megjelölve.

-	 Az újratölthető elemek/akkumu-
látorok csak lemerült állapotban 
semmisíthetők meg. Az akkumu-
látort úgy merítse le, hogy bekap-
csolva hagyja a készüléket, amíg 
az már nem világít.

13.	Garancia
Tisztelt ügyfelünk! A termékre a 
vásárlástól számított 3 év jótállás 
érvényes. A termék hibája esetén 
a termék forgalmazójával szemben 

önt a törvény által előírt jogok illetik 
meg. Ezeket a törvényes jogokat az 
alábbiakban leírt jótállásunk nem 
korlátozza.

Garanciális feltételek
A jótállás időtartama a vásárlás 
napján kezdődik. Kérjük, gondosan 
őrizze meg az eredeti pénztári bi-
zonylatot. Ezzel a bizonylattal tudja 
igazolni a vásárlás tényét. Amennyi-
ben a vásárlástól számított három 
éven belül anyagbeli vagy gyártási 
hiba merül fel, akkor a terméket – 
cégünk döntése alapján – vagy díj-
talanul megjavítjuk, vagy kicseréljük. 
A jótállás előfeltétele, hogy a három 
éves időtartamon belül átadásra ke-
rüljön a meghibásodott készülék és 
a vásárlást igazoló bizonylat (nyug-
ta), és rövid írásos leírást kapjunk a 
hiba jellegéről és a fellépés időpont-
járól. Amennyiben a hiba a jótállá-
sunk hatálya alá tartozik, akkor a ja-
vított vagy kicserélt terméket küldjük 
vissza önnek. A termék javításával 
vagy cseréjével nem kezdődik új jó-
tállási időtartam.

Garancia időtartama és törvény 
szerinti garanciális igények
A garancia időtartamát a garancia 
nem hosszabbítja meg. Ez a kicse-
rélt és megjavított alkatrészekre is 
érvényes. Az esetlegesen már a vá-
sárlás során fennálló sérüléseket és 
hiányosságokat már a kicsomago-
lást követően azonnal jelenteni kell. 
A garancia időtartamának letelte 
után a keletkező javítások díjköte-
lesek.

A garancia terjedelme
A készülék szigorú minőségi irány-
elvek alapján készült és a szállítást 
megelőzően lelkiismeretes ellenőr-
zésen esett át. A garancia az anyag- 
és gyártási hibákra érvényes. A 
garancia nem érvényes azokra a ter-
mékalkatrészekre, amelyek normál 
kopásnak vannak kitéve és ezért 
azok kopó alkatrésznek tekinthetők, 
vagy törékeny alkatrészeken kelet-
kező sérülésekre, például kapcsoló 
vagy üvegből készült elemekre. 
A garancia semmissé válik, ha a 
termék sérült, nem szakszerűen 
használták vagy tartották karban. A 
termék szakszerű használata érde-
kében a használati útmutatóban fel-
sorolt utasításokat pontosan be kell 
tartani. Feltétlenül kerülni kell azokat 
az alkalmazási célokat és művele-
teket, amelyeket a használati útmu-
tató nem javasol, vagy amelyekre 
figyelmeztet.  
A termék csupán a privát hasz-
nálatra alkalmas, ipari célú hasz-
nálatra nem. A visszaélésszerű és 
szakszerűtlen használat, erőszak 
alkalmazása és nem a felhatalma-
zott szerviztelephelyünk által végzet 
beavatkozások esetén megszűnik a 
garancia.

A garanciális eset lebonyolítása
A kérése gyors feldolgozásának biz-
tosításához, kövesse az alábbi tud-
nivalókat: 
-	 A vásárlás igazolásához készítse 

elő minden kérelemhez a vásár-
lást igazoló nyugtát és a cikkszá-
mot (IAN 479543_2410).

-	 A cikkszámot megtalálja a ter-
mék típustábláján, a termékre 
gravírozva, az útmutató fedőlap-
ján vagy a termék hátoldalán 
vagy az alján a matricán.

-	 Működési hibák vagy egyéb hi-
ányosságok fellépése esetén 
először vegye fel a kapcsolatot 
telefonon vagy kapcsolat űrlap 
a következőkben megnevezett 
szerviz részleggel.

-	 A hibásnak talált terméket a 
vásárlási bizonylat (vásárlást 
igazoló nyugta) melléklésével 
a hiányosság és a keletkezés 
időpontjának megadása mellett 
díjmentesen elküldheti a közölt 
szerviz címére.

Ezeket és sok más kézikönyvet 
megtekinthet és letölthet a parksi-
de-diy.com oldalon.

Ezzel a QR-kóddal 
közvetlenül a parksi-
de-diy.com oldalra jut-
hat. Válassza ki az or-
szágát, és használja a 
keresőmaszkot a kézi-
könyvek kereséséhez. 

Írja be a cikkszámot (IAN 
479543_2410), hogy hozzáférjen a 
cikkhez tartozó használati utasítás-
hoz.

HU

AKKUS MUNKALÁMPA

Kezelési és biztonsági utalások

1.	 Bevezetés
Gratulálunk!
Kiváló minőségű termék mellett 
döntött. A használati útmutató a 
termék része. A biztonságra, hasz-
nálatra és ártalmatlanításra vonat-
kozó fontos tudnivalókat tartalmaz. 
A termék használata előtt ismerjen 
meg minden kezelési és biztonsági 
tudnivalót. A terméket kizárólag a le-
írtaknak megfelelően és a megadott 
alkalmazási területeken használja. 
Tartsa meg az utasításokat a jövő-
beni referencia céljából. A termék 
továbbadása esetén adja át a hozzá 
tartozó összes dokumentációt.

A továbbiakban a(z)  
Akkus munkalámpa mint termék 
szerepel.

Jelmagyarázat
Az alábbi szimbólumokat és kifeje-
zéseket használjuk ebben a kezelési 
útmutatóban, a terméken és annak 
csomagolásán.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Ez a szimbólum/kifejezés magas 
kockázattal járó veszélyt jelöl, amely 
el nem kerülés esetén halálhoz vagy 
súlyos sérüléshez vezethet.

2 VIGYÁZAT!
Ez a szimbólum/kifejezés alacsony 
kockázattal járó veszélyt jelöl, amely 
el nem kerülés esetén kis mértékű 
vagy csekély sérüléshez vezethet.

TUDNIVALÓ!
Ez a kifejezés anyagi kár kockáza-
tára figyelmeztet vagy hasznos ki-
egészítő információkat szolgáltat a 
felhasználással kapcsolatban.

Ez a szimbólum az ON / OFF 
kapcsolót jelzi.

Ez a szimbólum arról tájé-
koztat, hogy az elemeket 
mellékeltük a csomagban.

Ez a szimbólum az akkumu-
látorok technológiájára utal.

Ez a szimbólum az egyená-
ramot jelöli.

Ez a szimbólum USB-portot/
csatlakozót jelez.

Ez a szimbólum arról tájé-
koztat, hogy mennyi ideig 
világít a teljesen feltöltött 

lámpa.

Ez a jelzés tájékoztatja Önt a 
maximális fényáramról.

Ez a szimbólum a védelmi 
osztályt jelöli IP20. (Víz ellen 
nem védett, a szilárd tárgyak 

ellen azonban a 12,5 mm-t megha-
ladó átmérő miatt igen. A termék ki-
zárólag száraz környezetben hasz-
nálható.)

Ez a szimbólum a III védelmi 
osztályt jelöli. SELV: bizton-
ságos extra alacsony fe-

szültség

Ezek a szimbólu-
mok a csomago-
lás és a termék ár-
talmatlanításával 
kapcsolatban tájé-
koztat.
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Ez a szimbólum az FSC®-ta-
núsítványról ad tájékozta-
tást.

J 
Megfelelőségi nyilatkozat 
(lásd fejezet „11. Megfe-
lelőségi nyilatkozat”). Az 

Ta simbol označuje vrata/
povezovalnik USB.

Ta simbol informira o trajanju 
svetlenja in polno napolnje-
nem stanju.

Ta simbol označuje največji 
svetlobni tok.

Ta simbol označuje vrsto 
zaščite IP20. (Brez zaščite 
pred vodo, vendar proti 

trdnim predmetom premera več kot 
12,5 mm. Izdelek lahko uporabljate 
samo v suhem okolju.)

Ta simbol označuje razred 
zaščite III. SELV: varna ek-
stra nizka napetost

Ti simboli informi-
rajo o odstranjeva-
nju embalaže in iz-
delka med 
odpadke.
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Ta simbol informira o certifi-
katu FSC®.

J 
Izjava o skladnosti (glejte 
poglavje „11. Izjava o skla-
dnosti“): Izdelki, označeni 

s tem simbolom, izpolnjujejo vse 
predpise skupnosti Evropskega go-
spodarskega prostora, ki se morajo 
uporabljati.

2.	 Varnost
Predvidena uporaba

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!

E 
Izdelka ne smete polniti v 
vlažnem okolju. Obstaja 
nevarnost poškodb zaradi 

električnega udara!
Izdelek je namenjen samo za do-
mačo uporabo. Druga uporaba ali 
spreminjanje izdelka niso v skladu 
s predvideno uporabo in lahko pov-
zročijo tvegana stanja ali gmotno 
škodo. Za škodo, ki izhaja iz upora-
be, ki ni predvidena, prodajalec ne 
prevzema nobenega jamstva.

Izdelek je primeren izključno 
za uporabo v notranjih pro-
storih.

Izdelek ni primeren za osve-
tlitev prostorov v gospodinj-
stvu.

USB kabel uporabljajte samo v su-
hih in zaprtih prostorih.

Ta izdelek ni namenjen uporabi pri 
težkih delih. Izdelek ni primeren za 
gradbišča, delavnice ali podobna 
področja uporabe.

3.	 Obseg dobave (sl. A)
1x	 Delovna svetilka s polnilno baterijo 

1
1× 	polnilni kabel USB-C 2
1× 	polnilni nosilec USB 3
1x	 navodila za upravljanje in varno-

stna opozorila (brez slike)

4.	 Tehnični podatki
Tip: 
Delovna svetilka s polnilno baterijo
IAN: 479543_2410
Tradix, št. izd.: 479543-24-A
Obratovalna napetost: 3,7 V 
Skupna moč: najv. 6,7 W
Svetilka: COB LED, največ 8 W
Sprednja luč: LED, najv. 1,5 W
Akumulator: Litij-ionska akumulator-
ska baterija: 3,7 V , 2.200 mAh, 
tip: 18650 (ni zamenljiva, v nada-
ljevanju imenovana akumulatorska 
baterija)
Priključek USB-C: 5 V , 1A 
Svetlobni tok: 

Svetilka: 600 lm/300 lm 
(100 %/50 %)
Sprednja luč: 60 lm

Trajanje osvetlitve: 
Svetilka: 3 h/6 h (100 %/50 %)
Sprednja luč: 16 h

Mere: 70 x 47 x 212 mm
(v zloženem stanju)
Material: Umetna masa (ABS, TPR, 
PVC), kovina (aluminij) 
Razred zaščite: III/
Vrsta zaščite: IP20
Datum proizvodnje: 03/2025 
Garancija: 3 leta

5.	 Varnostna navodila
1 OPOZORILO!

Nevarnost poškodb in za-
dušitve!

5 
Če se otroci igrajo z izdel-
kom ali embalažo, se lahko 
poškodujejo ali zadušijo!

-	 Otrokom ne dovolite, da bi se ig-
rali z izdelkom ali embalažo.

-	 Nadzorujte otroke, ki so v bližini 
izdelka.

-	 Izdelek in embalažo shranite iz-
ven dosega otrok.

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!

8

Ni primerno za 
otroke pod 8 let 
starosti! Hranite 

stran od otrok. Obstaja nevarnost 
poškodb!
-	 Otroke nad 8 let starosti in ose-

be z omejenimi fizičnimi, čutnimi 
ali duševnimi sposobnostmi ali 
ki nimajo zadostnih izkušenj in 
znanja, je treba pri uporabi izdel-
ka nadzorovati in/ali jih poučiti o 
varni uporabi izdelka, da bodo 
razumeli nevarnosti, ki izhajajo iz 
uporabe te naprave.

-	 Otroci se ne smejo igrati z izdel-
kom.

-	 Otroci ne smejo čistiti in/ali vzdr-
ževati izdelka.

Upoštevajte nacionalne predpise! 
-	 Ob uporabi izdelka in odstranje-

vanju med odpadke upoštevajte 
veljavne nacionalne predpise in 
določila.

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!

F 
Ne uporabljajte v eksplo-
zivnem okolju! Obstaja 
nevarnost poškodb! 

-	 Izdelka ni dovoljeno uporabljati 
v okolju, ki je eksplozijsko ogro-
ženo (Ex). Izdelek ni odobren za 
okolje, v katerem so vnetljive te-
kočine, plini ali prah.

2 PREVIDNOST!
Nevarnost poškodb!
Pokvarjenega izdelka ni več 
dovoljeno uporabljati! Obstaja 
nevarnost poškodb! 
-	 Izdelka ne uporabljajte, če obsta-

jajo motnje v delovanju, je poško-
dovan ali pokvarjen. 

-	 Zaradi nestrokovnega popravila 
lahko nastane velika nevarnost 
za uporabnika.

-	 LED diod in baterije ni mogoče 
zamenjati. Če so diode LED ali 
baterija okvarjene, je treba izde-
lek zavreči.

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!
-	 Ohišja ni dovoljeno pod nobeni-

mi pogoji odpirati in z izdelkom ni 
dovoljeno manipulirati / ga spre-
minjati.

-	 Manipulacije/spreminjanje so 
prepovedane iz razlogov atesta 
(CE).

-	 Med uporabo ni dovoljeno pokriti 
izdelka.

6.	 Varnostna navodila za 
akumulatorje

1 OPOZORILO!
Nevarnost pregrevanja in 
eksplozije!

GF 
- Izdelka ne imejte v 
bližini virov vročine in 
ga ne izpostavljajte 

sončnim žarkom, zaradi pregre-
tja lahko eksplodira akumulator. 
Obstaja nevarnost poškodb.

-	 Izdelka ne uporabljajte v embala-
ži! Obstaja nevarnost požara!

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!

H 
Nosite rokavice!
Izteklih akumulatorjev se 
ne dotikajte z golimi roka-

mi! Obstaja nevarnost poškodb! 
-	 Iztekli ali poškodovani akumula-

torji lahko ob stiku s kožo povzro-
čijo razjedenine. Izteklih akumu-
latorjev se ne dotikajte z golimi 
rokami: v tem primeru obvezno 
nosite primerne zaščitne rokavi-
ce!

NAPOTEK!
-	 Ta izdelek ima vgrajeni akumula-

tor, ki ga uporabnik ne more za-
menjati. Le proizvajalec ali njegov 
servis oz. Podobna kvalificirana 
oseba sme odstraniti in ponovno 
napolniti; tako boste preprečili 
ogrožanje.

-	 Pri odstranjevanju izdelka med 
odpadke pazite, da je v tem iz-
delku baterija, ki se lahko ponov-
no polni.

2 PREVIDNOST!
Nevarnost pregretja!
Izdelka ne priklapljajte v embalaži.

7.	 Začete uporabe
1.	 Odstranite ves material embala-

že. 
2.	 Preverite, ali so vsi deli priloženi 

in nepoškodovani.
	 Če niso, se oglasite na navede-

nem naslovu servisa.

Legenda
1 	 Izdelek
2 	 Polnilni kabel USB-C 
2a	 Vtič USB-C
2b	 Vtič USB
3 	 Polnilni nosilec USB
4 	 Prikaz napolnjenosti
5 	 Stikalo za VKLOP/IZKLOP
6 	 Pokrov
7 	 Vtičnica USB-C
8 	 Magnet
9 	 Ročaj
10	 Svetilka
11	 Sprednja luč

8.	 Polnjenje baterije (sl. B)
-	 Pred prvo uporabo je treba bate-

rijo polniti 12 ur.
-	 Akumulatorsko baterijo je treba 

napolniti, takoj ko lučke LED šib-
keje svetijo in le desna lučka LED 
prikaza napolnjenosti  4  utripa 
modro. 

1 OPOZORILO!

E 
Nevarnost poškodb zaradi 
električnega udara! 
–	 Izdelek polnite le v notra-

njih prostorih.
-	 Če se je izdelek zmočil, ga mora-

te pred polnjenjem v celoti posu-
šiti s suho krpo. Obstaja nevar-
nost kratkega stika.

-	 Izdelek polnite le s priloženim 
polnilcem USB-C.

–	 Baterija je opremljena z napravo 
za samodejni izklop. Ta izklopi 
polnjenje ob 100 %, tako da ba-
terije ni mogoče prenapolniti. 

Izdelek priključite s polnilnim ka-
blom USB-C 2  na ustrezno napra-
vo. Akumulatorsko baterijo lahko 
med drugim polnite z omrežnim 
napajalnikom s priključkom USB. 
Upoštevajte tehnične podatke. 
Izdelek lahko priklopite le na obra-
tovalno napravo z izhodom SELV 
in največjo delovno izhodno nape-
tostjo (Uout) 5 V .

1.	 Odprite pokrov 6 na zadnji strani 
izdelka 1 , glejte sl. C.

2.	 Vtič USB-C2a vstavite v vtičnico 
USB-C 7 .

3.	 Vtič USB 2b vtaknite v polnilno 
napravo.

4.	 Postopek polnjenja se zaključi, 
takoj ko vse 3 lučke LED prikaza 
napolnjenosti 4  zasvetijo modro.

5.	 Izvlecite vtič USB-C 2a iz vtičnice 
USB-C 7 .

ALI
1.	 Vtič USB-C 2avstavite v vtičnico 

USB-C na hrbtni strani polnilnega 
nosilca USB 3 .

2.	 Vtič USB 2b vtaknite v polnilno 
napravo.

3.	 Izdelek postavite v polnilni nosi-
lec USB 3 .

4.	 Postopek polnjenja se zaključi, 
ko vse 3 lučke LED prikaza na-
polnjenosti 4  zasvetijo modro.

Izdelek je zdaj pripravljen za upora-
bo.

9.	 Vklop/izklop izdelka
Za vklop/izklop pritisnite stikalo 

SI

DELOVNA SVETILKA S 
POLNILNO BATERIJO
Navodila za upravljanje in varno-
stna opozorila

1.	 Uvod
Čestitamo!
Odločili ste se za zelo kakovostni 
izdelek. Navodila za uporabo so 
sestavni del tega izdelka. Vsebuje-
jo pomembne napotke za varnost, 
uporabo in odstranitev med odpad-
ke. Pred uporabo izdelka se sezna-
nite z vsemi navodili za uporabo in 
varnostnimi napotki. Izdelek upo-
rabljajte samo tako, kot je opisano 
in za navedena področja uporabe. 
Ohranite navodila za nadaljnjo upo-
rabo. Ob predaji izdelka tretji osebi 
prav tako priložite vso dokumenta-
cijo.

V nadaljevanju bo 
Delovna svetilka s polnilno baterijo 
imenovana izdelek.

Razlaga znakov
V teh navodilih za uporabo, na iz-
delku ali na embalaži so uporabljeni 
naslednji simboli in opozorilne bese-
de.

1 OPOZORILO!
Ta signalni simbol / beseda ozna-
čujeta ogrožanje z visoko stopnjo 
tveganja, ki ima lahko za posledico 
smrt ali hudo poškodbo, če ju ne 
upoštevate.

2 PREVIDNOST!
Ta signalni simbol / beseda ozna-
čujeta ogrožanje z manjšo stopnjo 
tveganja, ki ima lahko za posledico 
manjšo ali zmerno poškodbo, če ju 
ne upoštevate.

NAPOTEK!
Ta signalna beseda svari zoper mo-
gočo gmotno škodoali vam ponu-
ja koristne dodatne informacije za 
uporabo.

Ta simbol označuje stikalo 
za vklop / izklop.

Ta simbol opozarja, da so 
baterije priložene.

Ta simbol označuje tehnolo-
gijo akumulatorske baterije.

Ta simbol označuje eno-
smerni tok.

CORDLESS WORK LIGHT

AKKU-ARBEITSLEUCHTE
Bedienungs- und Sicherheitshinweise

DE / AT / CH

VKLOP/IZKLOP 5 , glejte sl. B.
1. pritisk: 10 VKLOP svetilke, 
100 %, glejte sl. D
2. pritisk: svetilka 10 50 %
3. pritisk: VKLOP sprednje luči 11
4. pritisk: IZKLOP

Pritrjevanje izdelka na magnetlji-
ve površine (sl. D)
Izdelek ima en magnet 8  na stojalu 
za pritrditev na magnetljive površine. 
-	 Podloga mora biti gladka, da se 

izdelek ne more prevrniti ali pasti. 
-	 Mesto postavitve mora imeti 

okoli izdelka veliko proste površi-
ne. 

NAPOTEK!
Izdelek 1  ni primeren za postavi-
tev na nemagnetne površine. Lahko 
pade in povzroči materialno škodo. 

1.	 Izdelek 1  postavite ali pritrdite 
na primerno mesto.

2.	 Izdelek  1  poravnajte po želji.

Obešanje izdelka (sl. D)
Izdelek ima izvlekljiv ročaj 9 .
1.	 Ročaj 9   preklopite navzgor.
2.	 Izdelek obesite na obstoječi ka-

velj ali podobno pripravo.

Uporaba izdelka kot ročne sve-
tilke
Izdelek vklopite tako, kot je opisano, 
da zasveti sprednja luč 11. Izdelek 
lahko v zloženem stanju uporablja-
te kot ročno svetilko.

10.	Navodila za čiščenje in 
nego

2 PREVIDNOST!
Nevarnost poškodb! 

E 
Pred čiščenjem morate 
polnilni kabel USB-C 6  
izvleči iz polnilne naprave 

(npr. napajalnik) in izdelka ter iz-
delek izklopiti. Obstaja nevarnost 
udara elektrike!
-	 čistite le s suho krpo
-	 ne uporabljajte ostrih sredstev za 

čiščenje oz. Kemikalij
-	 ne potopite ga v vodo
-	 shranite ga na hladno, suho mes-

to, zaščiteno proti UV svetlobi

11.	Izjava o skladnosti

J 
Ta naprava ustreza glede 
skladnosti s temeljnimi 
zahtevami in drugimi rele-

vantnimi predpisi evropske direkti-
ve za elektromagnetno združljivost 
2014/30/EU ter direktive Nizka in di-
rektive RoHs 2011/65/EU. Popolna 
izvirna izjava o skladnosti je na voljo 
pri uvozniku.

12.	Odstranjevanje med 
odpadke
Odstranitev embalaže med 
odpadke

Embalaža in navo-
dila za uporabo so 
izdelani iz okolju 

prijaznih materialov, ki jih lahko od-
vržete na lokalnih reciklažnih mestih.

Odstranjevanje izdelka med 
odpadke

K 
Izdelka ni dovoljeno odstraniti 
med običajne gospodinjske 
odpadke. Za več informacij o 

možnostih odstranjevanja izdelka se 
obrnite na vašo občinsko/mestno 
upravo ali poslovalnico Lidl.

Odstranjevanje baterije / akumu-
latorja med odpadke

L 
- Pokvarjene ali izrabljene ba-
terije, ki se lahko znova polni-
jo, je treba reciklirati v skladu z 

direktivo 2006/66 / ES in njenimi 
dopolnili. 

-	 Baterij in akumulatorjev ni dovo-
ljeno odvreči med gospodinjske 
odpadke. Vsebujejo težke kovi-
ne. Označevanje: Pb (= svinec), 
Hg (= živo srebro), Cd (= kadmij). 
Zakon vas zavezuje, da vrnete iz-
rabljene baterije in akumulatorje. 
Baterije lahko po uporabi brez-
plačno vrnete na našem prodaj-
nem mestu ali v neposredni bli-
žini (npr. V trgovini ali komunalnih 
zbiralnicah). Baterije in akumu-
latorji so označeni s prekrižano 
posodo za smeti.

-	 Polnilne baterije/polnilnike lahko 
odvržete samo, ko so izpraznje-
ne. Baterijo izpraznite tako, da 
izdelek pustite vklopljen, dokler 
ne sveti več.

13.	Garancija
Spoštovani kupec, za napravo prej-
mete 3 leta garancije od datuma 
nakupa. V primeru pomanjkljivosti 
izdelka lahko uveljavljate zakonske 
pravice proti prodajalcu izdelka. 
Naša garancija, predstavljena v na-
daljevanju, ne omejuje zakonskih 
pravic.

Garancijski pogoji
Garancijski rok se prične z datumom 
nakupa. Skrbno shranite račun. Ta 
dokument je potreben kot dokazilo 
za nakupu.
Če se v roku treh let od datuma 
nakupa na izdelku pojavijo napake 
v materialu ali izdelavi, vam izde-
lek – po naši presoji – brezplačno 
popravimo ali nadomestimo. Pogoj 
za garancijo je, da okvarjeno na-
pravo in dokazilo o nakupu (račun) 
priložite v 3-letnem roku, ter pisno 
na kratko opišete, v čem se je po-
javila pomanjkljivost in kdaj je na-
stopila. V kolikor je pomanjkljivost 
zajeta v našo garancijo, boste prejeli 
popravljeno ali novo napravo. S po-
pravilom ali zamenjavo izdelka se ne 
prične novo garancijsko obdobje.

Garancijski rok in zakonske pra-
vice za zahtevke zaradi pomanj-
kljivosti
Garancijski rok se z jamstvom ne 
podaljša. To velja tudi za zamenjane 
ali popravljene sestavne dele. Po-
škodbe in pomanjkljivosti, ki obsta-
jajo morebiti že ob nakupu, morate 
sporočiti takoj, ko ste odpakirali iz-
delek. Popravila, ki jih opravimo po 
poteku garancijskega roka, so pla-
čljiva.

Obseg garancije
Naprava je bila skrbno izdelana po 
strogih kakovostnih smernicah in 
pred dobavo vestno preizkušena. 
Garancijska storitev velja za napa-
ke v materialu ali izdelavi. Garan-
cija ne pokriva delov izdelka, ki so 

izpostavljeni normalni obrabi in zato 
lahko veljajo kot obrabni sestavni 
deli, ali za poškodbe lomljivih se-
stavnih delov, npr. stikal, ali delov, 
narejenih iz stekla. 
Ta garancija preneha veljati, če je 
izdelek poškodovan, ni uporabljan 
ali vzdrževan pravilno. Za pravilno 
uporabo izdelka je treba upoštevati 
vse napotke, ki so navedeni v teh 
navodilih za uporabo. Obvezno je 
treba preprečiti namensko uporabo 
ali dejanja, ki jih navodila za upora-
bo odsvetujejo ali izrecno opozarjajo 
nanje.  
Izdelek je primeren le za ljubiteljske 
prostočasne konjičke času in ni na-
menjen obrtni uporabi. Garancija 
preneha veljavi ob zlorabi ali nepra-
vilnem ravnanju, uporabi sile ali po-
segih, ki so jih izvedle servisne de-
lavnice, ki nimajo naših pooblastil.

Potek v primeru uveljavljanja 
garancije
Da bi zagotovili hitro obdelavo vaše-
ga primera, sledite naslednjim navo-
dilom: 
-	 Za vse zahtevke imejte kot do-

kazilo o nakupu pripravljen bla-
gajniški račun in številko izdelka 
(IAN 479543_2410).

-	 Številka izdelka je zapisana na 
tipski ploščici izdelka, gravuri, na 
naslovnici navodil za uporabo ali 
kot nalepka na hrbtni ali spodnji 
strani izdelka.

-	 Če pride do napak v delovanju ali 
drugih pomanjkljivosti, kontakti-
rajte po telefonu ali po kontaktni 
obrazec najprej s servisnim od-
delkom, ki je naveden v nadalje-
vanju.

-	 Na naslov servisa lahko pošljete 
brezplačno le izdelek, ki je ozna-
čen kot pokvarjen, in, ki ste mu 
priložili potrdilo o nakupu (blagaj-
niški račun) in opis pomanjkljivo-
sti ter kdaj je nastala napaka.

Te in številne druge priročnike si lah-
ko ogledate in prenesete na spletni 
strani parkside-diy.com.

Ta koda QR vas bo pri-
peljala neposredno na 
spletno stran parkside-
-diy.com. Izberite svo-
jo državo in z iskalno 
masko poiščite priroč-
nike. Vnesite številko 

izdelka (IAN 479543_2410), da do-
stopate do navodil za uporabo vaše-
ga izdelka.

Garancijski list:
1.	 S tem garancijskim listom jam-

čimo, da bo izdelek v garancij-
skem roku ob normalni in pra-
vilni uporabi brezhibno deloval 
in se zavezujemo, da bomo ob 
izpolnjenih spodaj navedenih 
pogojih odpravili morebitne po-
manjkljivosti in okvare zaradi 
napak v materialu ali izdelavi 
oziroma po svoji presoji izdelek 
zamenjali ali vrnili kupnino.

2.	 Garancija je veljavna na ozemlju 
Republike Slovenije.

3.	 Garancijski rok za proizvod je 3 
leta od datuma izročitve blaga. 
Datum izročitve blaga je razvi-
den iz računa.

4.	 Če izdelek ne izpolnjuje speci-
fikacij ali nima lastnosti, nave-
denih v garancijskem listu ali 
oglaševalskem sporočilu, lahko 
potrošnik najprej zahteva od-
pravo napak. O napaki mora 
potrošnik obvestiti proizvajalca 
ali pooblaščeni servis (kontak-
tna številka in elektronski naslov 
navedena zgoraj) in zahtevati 
odpravo napak. Kupec je dolžan 
ob uveljavljanju zahtevka predlo-
žiti garancijski list in račun, kot 
potrdilo in dokazilo o nakupu ter 
dnevu izročitve blaga. Svetuje-
mo vam, da pred tem natančno 
preberete navodila o sestavi in 
uporabi izdelka.

5.	 Rok za odpravo napake je 30 dni 
od dneva, ko je proizvajalec ali 
pooblaščeni servis prejel zahte-
vo za odpravo napake. Če napa-
ke v tem roku niso odpravljene, 
mora proizvajalec potrošniku 
brezplačno zamenjati blago z 
enakim, novim in brezhibnim 
blagom. Rok se lahko zaradi 
narave in kompleksnost blaga, 
narave in resnosti neskladnosti 
ter napora, ki je potreben za do-
končanje popravila ali zamenja-
ve podaljša za najkrajši čas, ki 
je potreben za dokončanje po-
pravila, vendar največ za 15 dni. 
O številu dni podaljšanega roka 
in razlogih za podaljšanje mora 
biti potrošnik obveščen pred 
potekom 30 dnevnega roka za 
odpravo napak.

6.	 Če v roku 30 dni oz. v primeru 
podaljšanja v roku 45 dni blago 
ni popravljeno ali blago ni zame-
njano z novim, lahko potrošnik 
od proizvajalca zahteva vrači-
lo celotne kupnine ali zahteva 
sorazmerno znižanje kupnine. 
Sorazmerno znižanje kupnine 
je sorazmerno zmanjšanju vred-
nosti blaga, ki ga je potrošnik 
prejel, v primerjavi z vrednostjo, 
ki bi jo imelo blago, če bi bilo 
skladno.

7.	 Če se neskladnost pojavi v manj 
kot 30 dneh od dobave blaga, 
lahko potrošnik ob predložitvi 
blaga od proizvajalca takoj zah-
teva vračilo plačanega zneska.

8.	 Proizvajalec oziroma poobla-
ščeni servis lahko potrošniku za 
čas popravila blaga, za katero je 
bila izdana obvezna garancija, 
zagotovi brezplačno uporabo 
podobnega blaga. Če proizva-
jalec potrošniku ne zagotovi 
nadomestnega blaga v začasno 
uporabo, ima potrošnik pravico 
uveljavljati škodo, ki jo je utrpel, 
ker blaga ni mogel uporabljati od 
trenutka, ko je zahteval popravi-
lo ali zamenjavo, do njune izvr-
šitve.

9.	 Stroške za material, nadome-
stne dele, delo, prenos in prevoz 
izdelkov, ki nastanejo pri odpra-
vljanju okvar oziroma nadome-
stitvi blaga z novim, krije proi-
zvajalec.

10.	V primeru zamenjave blaga ali 
zamenjave bistvenega dela bla-
ga z novim se potrošniku izda 
nov garancijski list.

11.	V primeru, da proizvod popra-
vlja nepooblaščeni servis ali ne-
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10.	Reinigungs- & Pflege-
hinweise

2 VORSICHT!
Verletzungsgefahr! 

E 
Vor der Reinigung müssen 
Sie das USB-C-Ladekabel 
6  aus dem ladenden Gerät 

(z. B. Netzteil) und dem Produkt 
entfernen und das Produkt aus-
schalten.  Es besteht die Gefahr 
eines Stromschlags!
-	 nur mit einem trockenen Lappen 

reinigen
-	 keine scharfen Reinigungsmittel 

bzw. Chemikalien verwenden
-	 nicht ins Wasser tauchen
-	 kühl, trocken und vor UV-Licht 

geschützt lagern

11.	Konformitätserklärung

J 
Das Produkt entspricht 
hinsichtlich Übereinstim-
mung mit den grundle-

genden Anforderungen und den 
anderen relevanten Vorschriften 
der europäischen Richtlinie für 
elektromagnetische Verträglichkeit 
2014/30/EU sowie der RoHS-Richt-
linie 2011/65/EU. Die vollständige 
Original-Konformitätserklärung ist 
beim Importeur erhältlich.

12.	Entsorgung
Verpackung entsorgen

Die Verpackung 
und die Anleitung 
bestehen aus um-

weltfreundlichen Materialien, die Sie 
über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Produkt entsorgen

K 
Das Symbol der durchgestri-
chenen Mülltonne bedeutet, 
dass dieses Gerät am Ende 

der Nutzungszeit nicht über den 
Haushaltsmüll entsorgt werden 
darf. Das Gerät ist bei eingerichte-
ten Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben abzu-
geben. Zudem sind Vertreiber von 
Elektro- und Elektronikgeräten so-
wie Vertreiber von Lebensmitteln zur 
Rücknahme verpflichtet. LIDL bietet 
Ihnen Rückgabemöglichkeiten di-
rekt in den Filialen und Märkten an. 
Rückgabe und Entsorgung sind für 
Sie kostenfrei.

Batterien/Akkus entsorgen

L 
- Defekte oder gebrauchte Ak-
kus müssen gemäß der Richt-
linie 2006/66/EG und ihren Er-

gänzungen recycelt werden. 
-	 Batterien und Akkus dürfen nicht 

im Hausmüll entsorgt werden. 
Sie enthalten schädliche Schwer-
metalle. Kennzeichnung: Pb (= 
Blei), Hg (= Quecksilber), Cd (= 
Cadmium). Sie sind zur Rück-
gabe gebrauchter Batterien und 
Akkus gesetzlich verpflichtet. 
Sie können die Batterien nach 
Gebrauch entweder in unserer 
Verkaufsstelle oder in unmittel-
barer Nähe (z. B. im Handel oder 
in kommunalen Sammelstellen) 
unentgeltlich zurückgeben. Bat-
terien und Akkus sind mit einer 
durchgekreuzten Mülltonne ge-
kennzeichnet.

-	 Wiederaufladbare Batterien/Ak-
kus dürfen nur im entladenen Zu-
stand entsorgt werden. Entladen 
Sie den Akku durch Eingeschal-
tet-Lassen des Produkts, bis die-
ses nicht mehr leuchtet.

13.	Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehr-
ter Kunde, Sie erhalten auf dieses 
Produkt 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den 
Verkäufer des Produkts gesetzli-
che Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im Fol-
genden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Original-Kassenbon gut auf. Diese 
Unterlage wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab 
dem Kaufdatum dieses Produkts 
ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns 
– nach unserer Wahl – für Sie kos-
tenlos repariert oder ersetzt. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das 
defekte Produkt und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schrift-
lich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Ga-
rantie gedeckt ist, erhalten Sie das 
reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Aus-
tausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Ge-
währleistung nicht verlängert. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel 
müssen sofort nach dem Auspa-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Repara-
turen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produ-
ziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft. Die Garantieleistung 
gilt für Material- und Fabrikations-
fehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und da-
her als Verschleißteile angesehen 
werden können oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. 
B. Schalter, die aus Glas gefertigt 
sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das 
Produkt beschädigt oder nicht 
sachgemäß benutzt oder gewartet 
wurde. Für eine sachgemäße Be-
nutzung des Produkts sind alle in 
der Anleitung aufgeführten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwen-
dungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Anleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.  
Das Produkt ist lediglich für den 
privaten und nicht für den gewerbli-

chen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung 
und bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Service-Nie-
derlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um für eine schnelle Bearbeitung Ih-
res Anliegens zu sorgen, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen: 
-	 Bitte halten Sie für alle Anfragen 

den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN) 479543_2410 als 
Nachweis für den Kauf bereit.

-	 Die Artikelnummer entnehmen 
Sie bitte dem Typenschild am 
Produkt, einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt Ihrer Anlei-
tung oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Pro-
dukts.

-	 Sollten Funktionsfehler oder 
sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Service-
abteilung telefonisch oder per 
Kontaktformular.

-	 Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceadresse über-
senden.

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher 
einsehen und herunterladen.

Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf 
parks ide-d iy.com. 
Wählen Sie Ihr Land 
aus, und suchen Sie 
über die Suchmaske 
nach den Bedienungs-

anleitungen. Mittels Eingabe der Ar-
tikelnummer (IAN) 479543_2410  
gelangen Sie zur Bedienungsanlei-
tung für Ihren Artikel.
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4.	 Technische Daten
Typ: Akku-Arbeitsleuchte
IAN: 479543_2410
Tradix Art.-Nr.: 479543-24-A
Betriebsspannung: 3,7 V 
Gesamtleistung: max. 6,7 W
Leuchte: COB LED, max. 8 W
Frontlicht: LED, max. 1,5 W
Akku: Lithium-Ionen-Akku: 3,7 V ,
2.200 mAh, Typ: 18650, (nicht 
austauschbar, im Folgenden Akku 
genannt)
USB-C-Anschluss: 5 V , 1A 
Lichtstrom: 

Leuchte: 600 lm / 300 lm (100 % 
/ 50 %)
Frontlicht: 60 lm

Leuchtdauer: 
Leuchte: 3 h / 6 h (100 % / 50 %)
Frontlicht: 16 h

Maße: 70 x 47 x 212 mm
(zusammengeklappt)
Material: Kunststoff (ABS, TPR, 
PVC) Metall (Aluminium) 
Schutzklasse: III/
Schutzart: IP20
Produktionsdatum: 03/2025 
Garantie: 3 Jahre

5.	 Sicherheitshinweise
1 WARNUNG!

Verletzungs- und Ersti-
ckungsgefahr!

5 
Wenn Kinder mit dem Pro-
dukt oder der Verpackung 
spielen, können sie sich 

daran verletzen oder ersticken!
-	 Lassen Sie Kinder nicht mit dem 

Produkt oder der Verpackung 
spielen.

-	 Beaufsichtigen Sie Kinder in der 
Nähe des Produkts.

-	 Bewahren Sie das Produkt und 
die Verpackung außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

8

Nicht für Kinder 
unter 8 Jahren 
geeignet! Von 

Kindern fern halten. Es besteht 
Verletzungsgefahr!
-	 Kinder ab 8 Jahren sowie Perso-

nen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fä-
higkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen müssen bei der 
Benutzung des Produkts beauf-
sichtigt und/oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Pro-
dukts unterwiesen werden und 
die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen.

-	 Kinder dürfen nicht mit dem Pro-
dukt spielen.

-	 Wartung und/oder Reinigung des 
Produkts dürfen nicht von Kin-
dern durchgeführt werden.

Nationale Bestimmungen beach-
ten! 
-	 Beachten Sie geltende nationale 

Vorschriften und Bestimmungen 
bei der Nutzung und Entsorgung 
des Produkts.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

F 
Nicht in Ex-Umgebung 
verwenden! Es besteht 
Verletzungsgefahr! 

-	 Das Produkt darf nicht in explo-
sionsgefährdeter (Ex-)Umgebung 
benutzt werden. Für eine Um-
gebung, in der sich brennbare 
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
befinden, ist das Produkt nicht 
zugelassen.

2 VORSICHT!
Verletzungsgefahr!
Ein defektes Produkt darf nicht 
benutzt werden! Es besteht Ver-
letzungsgefahr! 
-	 Benutzen Sie das Produkt nicht 

bei Funktionsstörungen, Beschä-
digungen oder Defekten. 

-	 Durch unsachgemäße Reparatu-
ren können erhebliche Gefahren 
für den Benutzer entstehen.

-	 Die LEDs und der Akku sind nicht 
austauschbar. Bei defekten LEDs 
oder einem defekten Akku muss 
das Produkt entsorgt werden.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
-	 Das Gehäuse darf unter keinen 

Umständen geöffnet und das 
Produkt darf nicht manipuliert/
verändert werden.

-	 Manipulationen/Veränderungen 
sind aus Zulassungsgründen 
(CE) untersagt.

-	 Das Produkt darf während der 
Nutzung nicht abgedeckt wer-
den.

6.	 Sicherheitshinweise zu 
Akkus

1 WARNUNG!
Brand- und Explosionsge-
fahr!

GF 
- Halten Sie das Pro-
dukt von Hitzequellen 
und direkter Sonnen-

einstrahlung fern, der Akku kann 
durch Überhitzung explodieren. 
Es besteht Verletzungsgefahr.

-	 Das Produkt nicht in der Ver-
packung betreiben! Es besteht 
Brandgefahr!

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

H 
Handschuhe tragen!
Ausgelaufene Akkus nicht 
mit bloßen Händen berüh-

ren! Es besteht Verletzungsge-
fahr! 
-	 Ausgelaufene oder beschädigte 

Akkus können bei Berührung mit 
der Haut Verätzungen verursa-
chen. Berühren Sie ausgelaufene 
Akkus nicht mit bloßen Händen; 
tragen Sie deshalb in diesem Fall 
unbedingt geeignete Schutz-
handschuhe!

HINWEIS!
-	 Das Produkt hat einen einge-

bauten Akku, der vom Benutzer 
nicht ersetzt werden kann. Das 
Entnehmen des Akkus darf nur 
vom Hersteller oder dessen Kun-
dendienst oder von einer ähnlich 

qualifizierten Person durchge-
führt werden, um Gefährdungen 
zu vermeiden.

-	 Bei der Entsorgung des Produkts 
ist zu beachten, dass das Pro-
dukt einen wiederaufladbaren 
Akku enthält.

2 VORSICHT!
Überhitzungsgefahr!
Nicht in der Verpackung betreiben.

7.	 Inbetriebnahme
1.	 Entfernen Sie sämtliches Verpa-

ckungsmaterial. 
2.	 Überprüfen Sie, ob alle Teile vor-

handen und unbeschädigt sind.
	 Falls dies nicht der Fall ist, wen-

den Sie sich an die angegebene 
Serviceadresse.

Legende
1 	 Produkt
2 	 USB-C-Ladekabel 
2a	 USB-C-Stecker
2b	 USB-Stecker
3 	 USB-Ladehalterung
4 	 Ladeanzeige
5 	 EIN-/AUS-Schalter
6 	 Abdeckung
7 	 USB-C-Buchse
8 	 Magnet
9 	 Bügel
10	 Leuchte
11	 Frontlicht

8.	 Akku aufladen (Abb. B)
-	 Der Akku muss vor dem ersten 

Gebrauch 12 Stunden aufgela-
den werden.

-	 Der Akku muss geladen wer-
den, sobald die LEDs schwächer 
leuchten und nur die rechte LED 
der Ladeanzeige  4  blau blinkt. 

1 WARNUNG!

E 
Verletzungsgefahr durch 
Stromschlag!
-	 Laden Sie das Produkt nur 

in Innenräumen auf.
-	 Falls das Produkt nass geworden 

ist, müssen Sie das Produkt vor 
dem Aufladen mit einem trocke-
nen Tuch komplett abtrocknen. 
Es besteht die Gefahr eines Kurz-
schlusses.

-	 Laden Sie das Produkt nur mit 
dem mitgelieferten USB-C-Lade-
kabel.

-	 Der Akku ist mit einer automati-
schen Abschaltvorrichtung ver-
sehen. Diese schaltet den Lade-
vorgang bei 100 % Ladung ab, 
sodass der Akku nicht überladen 
werden kann. 

Schließen Sie das Produkt mittels 
des USB-C-Ladekabels 2  an ein 
geeignetes Gerät. Sie können den 
Akku unter anderem mit einem 
Netzteil mit USB-Anschluss aufla-
den. Beachten Sie die technischen 
Daten. 
Das Produkt kann nur an ein Be-
triebsgerät mit einem SELV-Aus-
gang und einer maximalen Ar-
beitsspitzen-Ausgangsspannung 
(Uout) von 5 V  angeschlossen 
werden.

1.	 Öffnen Sie die Abdeckung 6  auf 
der Rückseite des Produkts 1 , 
siehe Abb. C.

2.	 Stecken Sie den USB-C-Stecker 
2a in die USB-C-Buchse 7 .

3.	 Stecken Sie den USB-Stecker 2b 
in das ladende Gerät.

4.	 Der Ladevorgang ist abgeschlos-
sen, sobald alle 3 LED der Lade-
anzeige 4  blau leuchten.

5.	 Ziehen Sie den USB-C-Stecker 
2a aus der USB-C-Buchse 7 .

ODER
1.	 Stecken Sie den USB-C-Stecker 

2a in die USB-C-Buchse auf der 
Rückseite der USB-Ladehalte-
rung 3 .

2.	 Stecken Sie den USB-Stecker 2b 
in das ladende Gerät.

3.	 Stellen Sie das Produkt in die 
USB-Ladehalterung 3 .

4.	 Der Ladevorgang ist abgeschlos-
sen wenn alle 3 LED der Ladean-
zeige 4  blau leuchten.

Das Produkt ist nun einsatzbereit.

9.	 Ein-/Ausschalten des 
Produkts
Zum Ein-/Ausschalten drücken Sie 
den EIN-/AUS-Schalter 5 , siehe 
Abb. B. 
1tes Drücken: Leuchte 10 EIN, 
100 %, siehe Abb. D
2tes Drücken: Leuchte 10 50 %
3tes Drücken: Frontlicht 11 AN
4tes Drücken: AUS

Produkt an magnetisierbaren 
Oberflächen befestigen (Abb. D)
Das Produkt verfügt über einen Ma-
gneten 8  im Standfuß zur Befesti-
gung an magnetisierbaren Oberflä-
chen. 
-	 Der Untergrund sollte glatt sein, 

sodass das Produkt nicht um- 
oder abfallen kann. 

-	 Der Platz sollte ausreichend Frei-
fläche um das Produkt aufwei-
sen. 

HINWEIS!
Auf nichtmagnetischen Oberflächen 
ist das Produkt 1  nicht zum Aufstel-
len geeignet. Es kann umkippen und 
Sachschäden verursachen. 

1.	 Stellen oder befestigen Sie das 
Produkt 1  an einem geeigneten 
Platz.

2.	 Richten Sie das Produkt 1  wie 
gewünscht aus.

Produkt aufhängen (Abb. D)
Das Produkt verfügt über einen aus-
klappbaren Bügel 9 .
1.	 Klappen Sie den Bügel 9   nach 

oben.
2.	 Hängen Sie das Produkt an ei-

nem vorhandenen Haken oder 
Ähnlichem auf.

Produkt als Handleuchte nutzen
Schalten Sie das Produkt wie be-
schrieben ein, bis das Frontlicht  11 
leuchtet. Sie können das Produkt 
im zusammengeklappten Zustand 
als Handleuchte nutzen.

CZ

AKU PRACOVNÍ LED 
SVÍTILNA
Pokyny pro obsluhu a bezpeč-
nostní pokyny

1.	 Úvod
Srdečně blahopřejeme!
Tímto jste se rozhodli pro vysoce 
kvalitní produkt. Návod k obsluze je 
součástí tohoto produktu. Obsahuje 
důležité pokyny ohledně bezpeč-
nosti, použití a likvidace. Před použi-
tím produktu se seznamte se všemi 
pokyny k ovládání a bezpečnostními 
pokyny. Produkt používejte pouze 
tak, jak je popsáno a pro uvedené 
oblasti použití. Uschovejte si poky-
ny pro budoucí použití. Při předání 
třetím osobám předejte společně s 
produktem i veškerou dokumentaci.

V dalším textu se bude 
Aku pracovní LED svítilna označovat 
jako produkt.

Vysvětlení značek
Následující symboly a signální slova 
jsou použita v tomto návodu k ob-
sluze, na výrobek nebo na obalu.

1 VAROVÁNÍ!
Tento signální symbol / toto signál-
ní slovo označuje ohrožení vysoké 
stupně a pokud mu nebude zabrá-
něno, může mít za následek smrt 
nebo těžké poranění.

2 POZOR!
Tento signální symbol / toto signál-
ní slovo označuje ohrožení nízkého 
stupně a pokud mu nebude zabrá-
něno, může mít za následek lehké 
nebo středně těžké poranění.

UPOZORNĚNÍ!
Toto signální slovo varuje před mož-
nými hmotnými škodami nebo vám 
nabízí užitečné doplňující informace 
k použití.

Tento symbol upozorňuje na 
vypínač.

Tento symbol upozorňuje na 
to, že jsou baterie obsaženy 
v rozsahu dodávky.

Tento symbol upozorňuje na 
technologii akumulátoru.

Tento symbol označuje stej-
nosměrný proud.

Tento symbol označuje port/
konektor USB.

Tento symbol informuje o 
době svícení v plně nabitém 
stavu.

Tento symbol informuje o 
maximálním světelném toku.

Tento symbol označuje stu-
peň ochrany IP20. (Nedispo-
nuje žádnou ochranou proti 

vodě, ale disponuje ochranou proti 
pevným látkám s průměrem větším 
než 12,5 mm. Produkt se smí použí-
vat pouze v suchém prostředí.)

Tento symbol označuje třídu 
ochrany III. SELV: bezpečné 
extra nízké napětí

Tyto symboly vás 
informují o likvida-
ci obalu a produk-
tu.
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Tento symbol podává infor-
maci o certifikátu FSC®.

J 
Prohlášení o shodě (viz 
kapitola „11. Prohlášení o 
shodě“): Produkty označe-

né tímto symbolem splňují všechny 
vztahující se předpisy společenství 
Evropského hospodářského prosto-
ru.

2.	 Bezpečnost
Použití v souladu s určením

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!

E 
Produkt nesmí být nabí-
jen ve vlhkém prostředí. 
Hrozí nebezpečí poranění 

v důsledku úrazu elektrickým 
proudem!
Produkt není určen ke komerčnímu 
použití. Jiné použití nebo změna 
produktu platí za použití v  rozporu 
s určením a může mít za následek ri-
ziko poranění a poškození. Za škody 
vzniklé následkem použití v rozporu 
s  určením distributor nepřevezme 
ručení.

Produkt vyhovuje výlučně 
jen k použití v interiéru.

Tento výrobek není vhodný k 
osvětlení místnosti v domác-
nosti.

USB kabel používejte jen v suchých 
a uzavřených prostorách.

Tento produkt není určen pro použití 
v tvrdých pracovních podmínkách. 
Produkt není vhodný pro použití na 
stavbách, v dílnách a podobných 
oblastech použití.

3.	 Rozsah dodávky (obr. A)
1x	 Aku pracovní LED svítilna 1
1x	 nabíjecí kabel USB-C 2
1x	 USB nabíjecí držák 3
1x	 pokyny pro obsluhu a bezpeč-

nostní pokyny (bez obr.)

4.	 Technické údaje
Typ: Aku pracovní LED svítilna
IAN: 479543_2410
Obj. č. spol. Tradix: 479543-24-A
Provozní napětí: 3,7 V 
Celkový výkon: max. 6,7 W
Svítidlo: COB LED, max. 8 W
Přední světlo: LED, max. 1,5 W
Akumulátor: Lithium-iontový akumu-
látor: 3,7 V , 2 200 mAh, Typ: 
18650, (nelze vyměnit, v dalším 
textu se bude označovat jako 

akumulátor)
Přípojka USB-C: 5 V , 1A 
Světelný tok: 

Svítidlo: 600 lm / 300 lm (100 % 
/ 50 %)
Přední světlo: 60 lm

Doba svícení: 
Svítidlo: 3 h / 6 h (100 % / 50 %)
Přední světlo: 16 h

Rozměry: 70 x 47 x 212 mm
(složené)
Materiál: Plast (ABS, TPR, PVC) kov 
(hliník) 
Třída ochrany: III/
Stupeň krytí: IP20
Datum výroby: 03/2025 
Záruka: 3 roky

5.	 Bezpečnostní pokyny
1 VAROVÁNÍ!

Nebezpečí poranění a udu-
šení!

5 
Pokud si děti hrají s výrob-
kem nebo obalem, mohou 
se na něm zranit nebo 

udusit!
-	 Nikdy děti nenechávejte si hrát s 

produktem nebo obalem.
-	 Nenechávejte děti v blízkosti pro-

duktu bez dozoru.
-	 Uchovávejte produkt a obal 

mimo dosah dětí.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!

8

Není určeno pro 
děti do 8 let! 
Uchovávejte mimo 

dosah dětí. Hrozí nebezpečí 
poranění!
-	 Děti od 8 let a výše, a také osoby 

se sníženými fyzickými, smys-
lovými nebo mentálními schop-
nostmi nebo nedostatkem zku-
šeností a vědomostí musí být při 
používání produktu pod dozorem 
a/nebo musí být poučeny o bez-
pečném použití produktu a musí 
pochopit rizika, která tím vznikají.

-	 S produktem si nesmí hrát děti.
-	 Děti nesmí provádět údržbu a/

nebo čištění produktu.
Dodržujte národní předpisy! 
-	 Při používání a likvidaci produktu 

dodržujte platné národní předpi-
sy a ustanovení.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!

F 
Nepoužívejte v prostředí 
ohroženém výbuchem! Hro-
zí nebezpečí poranění! 

-	 Produkt se nesmí používat v pro-
středí ohroženém výbuchem (Ex). 
Produkt není dovoleno používat v 
prostředí, kde se nacházejí hořla-
vé kapaliny, plyny nebo prach.

2 POZOR!
Nebezpečí poranění!
Vadný produkt se nesmí používat! 
Hrozí nebezpečí poranění! 
-	 Při poruchách funkce, poškození 

nebo závadách produkt nepouží-
vejte.  

-	 Neodborné opravy mohou před-
stavovat značné ohrožení uživa-
tele.

-	 LED diody ani baterie nejsou vy-
měnitelné. Pokud jsou LED diody 
nebo baterie vadné, je nutné vý-
robek zlikvidovat.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!
-	 Kryt se za žádných okolností 

nesmí otevírat a s produktem se 
nesmí manipulovat / produkt se 
nesmí upravovat.

-	 Manipulace / změny jsou zakázá-
ny z důvodu schválení (CE).

-	 Produkt se nesmí během použití 
zakrývat.

6.	 Bezpečnostní pokyny k 
akumulátorům

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí přehřátí a výbu-
chu!

GF 
- Zajistěte, aby produkt 
nebyl vystaven vlivu 
tepelných zdrojů a pří-

mého slunečního záření, proto-
že akumulátor může následkem 
přehřátí explodovat. Hrozí nebez-
pečí poranění.

-	 produkt se nesmí používat v oba-
lu! Vzniká nebezpečí požáru!

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!

H 
Používejte rukavice!
Nedotýkejte se vyteklých 
akumulátorů holýma ruka-

ma! Hrozí nebezpečí poranění! 
-	 Vyteklé nebo poškozené akumu-

látory mohou při dotyku s kůží 
způsobit poleptání. Nedotýkejte 
se vyteklých  holýma rukama; 
noste proto v takovém případě 
bezpodmínečně ochranné ruka-
vice!

UPOZORNĚNÍ!
-	 Tento produkt je vybaven zabu-

dovaným akumulátorem, který 
nemůže být vyměněn samotným 
uživatelem. Vyjímaní a opětovné 
dobití akumulátoru smí být pro-
váděno pouze výrobcem nebo 
jeho zákaznickým servisem nebo 
podobně kvalifikovanou osobou, 
aby se zabránilo ohrožení uživa-
tele.

-	 Při likvidaci produktu je třeba 
dbát na to, že obsahuje dobíjecí 
akumulátor.

2 POZOR!
Nebezpečí přehřátí!
Nepoužívat v obalu.

7.	 Uvedení do provozu
1.	 Odstraňte veškerý obalový mate-

riál. 
2.	 Zkontrolujte, zda jsou přítomny 

všechny díly a zda jsou nepoško-
zeny.

	 Pokud tomu tak není, kontaktujte 
uvedenou servisní adresu.

 
Legenda
1 	 Produkt
2 	 Nabíjecí kabel USB-C 
2a	 Konektor USB-C
2b	 Konektor USB
3 	 USB nabíjecí držák

4 	 Indikátor nabíjení
5 	 Vypínač
6 	 Kryt
7 	 Zdířka USB-C
8 	 Magnet
9 	 Třmen
10	 Svítidlo
11	 Přední světlo

8.	 Nabíjení akumulátoru 
(obr. B)
-	 Akumulátor se musí před prvním 

použitím nabíjet po dobu 12 ho-
din.

-	 Akumulátor je třeba nabít, pokud 
LED kontrolky svítí slaběji a pou-
ze pravá kontrolka LED indikáto-
ru nabíjení  4  bliká modře. 

1 VAROVÁNÍ!

E
Nebezpečí úrazu elektric-
kým proudem! 
-	 Produkt nabíjejte pouze ve 

vnitřních prostorách.
-	 Pokud je produkt mokrý, je nut-

né produkt před nabíjením kom-
pletně vysušit suchým hadříkem. 
Hrozí nebezpečí zkratu.

-	 Produkt nabíjejte pouze pomocí 
dodaného nabíjecího USB-C ka-
belu.

-	 Akumulátor je vybaven automa-
tickým vypínacím zařízením. To 
ukončí proces nabíjení při 100 
% nabití, takže akumulátor nelze 
přebít. 

Připojte produkt pomocí nabíjecí-
ho kabelu USB-C 2  ke vhodnému 
zařízení. Kromě toho lze akumu-
látor nabíjet síťovým adaptérem 
s přípojkou USB. Dodržte při tom 
technické údaje. 
Produkt lze připojit pouze k pro-
voznímu zařízení s výstupem SELV 
a maximálním pracovním špičko-
vým výstupním napětím (Uout) 5 V 

.

1.	 Otevřete kryt 6  na zadní straně 
produktu 1 , viz obr. C.

2.	 Zapojte USB-C konektor 2ado 
zdířky USB-C  7 .

3.	 Zapojte konektor USB 2b do na-
bíjejícího zařízení.

4.	  Proces nabíjení je dokončen, 
jakmile se všechny 3 kontrolky 
LED indikátoru nabíjení 4  rozsvítí 
modře.

5.	 Odpojte konektor USB-C 2a ze 
zdířky USB-C, 7 když je proces 
nabíjení ukončen.

NEBO
1.	 Zapojte USB-C konektor 2ado 

zdířky USB-C  na zadní stranu 
USB nabíjecího držáku 3 .

2.	 Zapojte konektor USB 2b do na-
bíjejícího zařízení.

3.	 Umístěte produkt do USB nabíje-
cího držáku 3 .

4.	 Proces nabíjení je dokončen, 
když se všechny 3 kontrolky LED 
indikátoru nabíjení 4  rozsvítí 
modře.

Produkt je nyní připraven k použití.

9.	 Zapnutí / vypnutí pro-
duktu
Pro zapnutí/vypnutí produktu stisk-
něte vypínač 5 , viz obr. B.
1. stisknutí: Svítidlo 10 ZAPNUTO, 
100 %, viz obr. D
2. stisknutí: Svítidlo 10 50 %
3. stisknutí: Přední světlo 11 ZA-
PNUTO
4. stisknutí: VYPNUTO

Upevnění produktu na magnetic-
kých površích (obr. D)
Produkt disponuje ve stojanu mag-
netem 8  pro upevnění na magne-
tické povrchy. 
-	 Podklad by měl být hladký, aby 

se produkt nemohl převrhnout 
nebo spadnout. 

-	 Místo by mělo být zvoleno tak, 
aby okolo produktu byl dostatek 
volného místa. 

UPOZORNĚNÍ!
Produkt 1  není určen pro postavení 
na nemagnetických površích. Může 
se převrhnout a způsobit hmotné 
škody. 

1.	 Produkt 1  umístěte nebo připev-
něte na vhodné místo.

2.	 Produkt 1  nasměrujte dle potře-
by.

Zavěšení produktu (obr. D)
Výrobek disponuje vyklápěcím tř-
menem 9 .
1.	 Vyklopte třmen 9   směrem na-

horu.
2.	 Zavěste produkt na již existující 

hák nebo podobně.

Používání produktu jako ruční 
svítilny
Zapněte produkt popsaným způ-
sobem, dokud se přední světlo 11
nerozsvítí. Ve složeném stavu mů-
žete produkt používat jako ruční 
svítilnu.

10.	Pokyny k čištění a ošet-
řování

2 POZOR!
Nebezpečí poranění! 

E 
Před čištěním musíte od-
pojit nabíjecí kabel USB-C 
6  od nabíjecího zařízení 

(např. napájecího adaptéru) a 
produktu a vypnout produkt. Hro-
zí nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem!
-	 čistěte jen suchou utěrkou
-	 nepoužívejte agresivní čisticí pro-

středky resp. Chemikálie
-	 nesmí se ponořit do vody
-	 skladujte v chladu, suchu a bez 

přístupu UV záření

11.	Prohlášení o shodě

J 
Tento přístroj odpovídá 
základním požadavkům a 
dalším relevantním před-

pisům evropské směrnice o elektro-
magnetické kompatibilitě 2014/30/
EU i směrnice RoHs 2011/65/EU. 
Kompletní originální prohlášení o 
shodě lze získat od dovozce.

12.	Likvidace
Likvidace obalu

Obal a návod k 
obsluze jsou vyro-
beny z materiálů 

šetrných k životnímu prostředí, které 
můžete odevzdat na místních recyk-

DE / AT / CH

AKKU-
ARBEITSLEUCHTE
Bedienungs- und Sicherheitshin-
weise

1.	 Einleitung
Herzlichen Glückwunsch!
Sie haben sich mit dem Kauf für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungs- und Sicherheits-
hinweise sind Bestandteil dieses 
Produkts. Sie enthalten wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedienungs- und Sicherheits-
hinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatz-
bereiche. Bewahren Sie die Anlei-
tung für späteres Nachschlagen auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

Im Folgenden wird die 
Akku-Arbeitsleuchte Produkt ge-
nannt.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Sig-
nalwörter werden in diesen Bedie-
nungs- und Sicherheitshinweisen, 
auf dem Produkt oder auf der Ver-
packung verwendet.

1 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeich-
net eine Gefährdung mit einem ho-
hen Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge haben 
kann.

2 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeich-
net eine Gefährdung mit einem nied-
rigen Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge 
haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor mög-
lichen Sachschäden oder bietet Ih-
nen nützliche Zusatzinformationen 
zur Verwendung.

Dieses Symbol weist auf den 
EIN-/AUS-Schalter hin.

Dieses Symbol weist darauf 
hin, dass ein Akku im Liefer-
umfang enthalten sind.

Dieses Symbol weist auf die 
Technologie des Akkus hin.

Dieses Symbol bezeichnet 
Gleichspannung/-strom.

Dieses Symbol bezeichnet 
eine/-n USB-Buchse/-Ste-
cker.

Dieses Symbol informiert Sie 
über die Leuchtdauer in voll 

aufgeladenem Zustand.

Dieses Symbol informiert Sie 
über den maximalen Licht-
strom.

Dieses Symbol bezeichnet 
die Schutzart IP20. (Kein 
Schutz gegen Wasser, aber 

gegen feste Objekte von mehr als 
12,5 mm Durchmesser. Das Produkt 
darf nur in trockener Umgebung ver-
wendet werden.)

Dieses Symbol bezeichnet 
die Schutzklasse III. SELV: 
Schutzkleinspannung

Diese Symbole in-
formieren Sie über 
die Entsorgung 
von Verpackung 
und Produkt.
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Diese Symbol e geben Aus-
kunft über das FSC®-
Zertifikat.

J 
Konformitätserklärung 
(siehe Kapitel „11. Kon-
formitätserklärung“): Mit 

diesem Symbol gekennzeichnete 
Produkte erfüllen alle anzuwenden-
den Gemeinschaftsvorschriften des 
europäischen Wirtschaftsraums.

2.	 Sicherheit
Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

E 
Das Produkt darf nicht 
in feuchter Umgebung 
aufgeladen werden. Es 

besteht Verletzungsgefahr durch 
Stromschlag!
Das Produkt ist nicht für den ge-
werblichen Einsatz bestimmt. An-
dere Verwendung oder Veränderung 
am Produkt gelten als nicht bestim-
mungsgemäß und können zu Risi-
ken wie Verletzungen und Beschä-
digungen führen. Für Schäden, die 
aus der nicht bestimmungsgemä-
ßen Verwendung resultieren, über-
nimmt der Inverkehrbringer keine 
Haftung. 

Das Produkt ist ausschließ-
lich für den Gebrauch im In-
nenbereich geeignet.

Das Produkt eignet sich 
nicht für die Raumbeleuch-
tung im Haushalt.

USB-Kabel nur in trockenen und ge-
schlossenen Räumen verwenden.

Dies ist kein Produkt für den harten 
Arbeitseinsatz. Das Produkt ist nicht 
für Baustellen, Werkstätten oder 
ähnliche Einsatzgebiete geeignet.

3.	 Lieferumfang (Abb. A)
1x	 Akku-Arbeitsleuchte 1
1x	 USB-C-Ladekabel 2
1x	 USB-Ladehalterung 3
1x	 Bedienungs- und Sicherheits-
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pooblaščena oseba, kupec ne 
more uveljavljati zahtevkov iz te 
garancije.

12.	Vzroki za okvaro oziroma nede-
lovanje izdelka morajo biti last-
nosti stvari same in ne vzroki, ki 
so zunaj proizvajalčeve oziroma 
prodajalčeve sfere. Kupec ne 
more uveljavljati zahtevkov iz 
te garancije, če se ni držal pri-
loženih navodil za sestavo in 
uporabo izdelka ali če je izdelek 
kakorkoli spremenjen ali nepra-
vilno vzdrževan.

13.	Proizvajalec zagotavlja pro-
ti plačilu popravilo, vzdrževa-
nje blaga, nadomestne dele in 
priklopne aparate vsaj 3 leta po 
poteku garancijskega roka,

14.	Obrabni deli oz. potrošni materi-

al so izvzeti iz garancije.
15.	Vsi potrebni podatki za uvelja-

vljanje garancije in podatki, ki 
identificirajo blago za katerega 
velja garancija se nahajajo na 
dveh ločenih dokumentih (ga-
rancijski list, račun).

16.	Ta garancija proizvajalca ne iz-
ključuje zakonske pravice po-
trošnika, da zoper prodajalca 
v primeru neskladnosti blaga 
brezplačno uveljavlja jamčeval-
ne zahtevke. Ta garancija prav 
tako ne izkjučuje pravic potro-
šnika, ki izhajajo iz obveznega 
jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 
1, SI-1218 Komenda

lačních místech.

Likvidace produktu

K 
Produkt se nesmí likvidovat 
spolu s domovním odpadem. 
Bližší informace o možnostech 

likvidace výrobku vám poskytne 
obecní/městský úřad nebo pobočka 
Lidl.

Likvidace akumulátoru / dobíjecí 
baterie

L 
- Vadné nebo použité dobíje-
cí akumulátory musí být pod-
le směrnice 2006/66/ES jejích 

doplnění recyklovány. 
-	 Baterie a akumulátory se nesmí 

likvidovat spolu s domovním od-
padem. Obsahují škodlivé těžké 
kovy. Označení: Pb (= olovo), Hg 
(= rtuť), Cd (= kadmium). Máte 
zákonnou povinnost odevzdávat 
staré baterie a akumulátory k re-
cyklaci. Baterie můžete po použití 
bezplatně odevzdat buďto v naší 
prodejně nebo v bezprostřední 
blízkosti (např. V obchodní síti 
nebo komunálních sběrných 
dvorech). Baterie a akumulátory 
jsou označeny přeškrtnutým zna-
kem popelnice.

-	 Dobíjecí baterie / akumulátory 
smí být likvidovány pouze ve vy-
bitém stavu. Vybijte akumulátor 
tak, že ponecháte produkt za-
pnutý, dokud už nebude svítit.

13.	Záruka
Vážené zákaznice, vážení zákazníci, 
na tento výrobek poskytujeme záru-
ku 3 roky od data zakoupení. V pří-
padě závad na tomto výrobku vám 
vůči prodejci výrobku náleží zákon-
ná práva. Tato zákonná práva nejsou 
omezena následující zárukou.

Záruční podmínky
Záruční doba začíná běžet dnem 
nákupu výrobku. Uschovejte prosím 
originál účtenky. Tento doklad bude 
vyžadován jako důkaz o koupi.
Pokud ve lhůtě tří let od data zakou-
pení výrobku tento vykáže materiál-
ní nebo výrobní vady, výrobek vám 
na základě naší volby buď zdarma 
opravíme, nebo vyměníme. Pro pl-
nění záruky požadujeme, aby byl 
během tříleté záruční doby předlo-
žen vadný výrobek a doklad o koupi 
(účtenka) se stručným písemným 
popisem vady a udáním doby, kdy 
se vada objevila. Vztahuje-li se na 
vadu záruka, obdržíte od nás buď 
opravený, nebo nový výrobek. Opra-
vou nebo výměnou výrobku nezačí-
ná běžet nová záruční lhůta.

Záruční doba a zákonné nároky v 
případě závady
Záruční doba se v případě záručního 
plnění neprodlužuje. To se vztahuje 
i na vyměněné nebo opravené díly. 
Poškození a závady, které byly na 
produktu již v okamžiku koupě, je 

nutné ohlásit okamžitě po vybalení. 
Po uplynutí záruční doby jsou pří-
padné opravy zpoplatněny.

Rozsah záruky
Tento přístroj byl pečlivě vyroben 
podle přísných kritérií kvality a před 
expedicí svědomitě zkontrolován. 
Záruční plnění se vztahuje na chyby 
materiálu nebo výrobku. Tato záru-
ka se nevztahuje na díly produktu, 
které podléhají běžnému opotřebe-
ní a proto na ně lze nahlížet jako na 
díly podléhající opotřebení nebo na 
křehké díly, např. Spínače nebo díly 
ze skla. 
Tato záruka pozbývá platnosti, po-
kud byl produkt poškozen, byl ne-
správně používán nebo udržován. 
Pro správné používání produktu 
je nutné přesně dodržovat pokyny 
uvedené v návodu k obsluze. Je 
nutné bezpodmínečně zabránit pou-
žití a manipulaci, před kterou návod 
k obsluze odrazuje nebo varuje.  
Produkt je určen pouze pro soukro-
mé účely a není určen ke komerční-
mu použití. Při zneužití nebo neod-
borné manipulaci, použití násilí nebo 
zásazích do produktu, které nebyly 
provedeny naší autorizovanou 
servisní pobočkou, zaniká záruka.

Postup v případě záruky
Pro zaručení rychlého zpracování 
vaší žádosti prosím postupujte pod-
le následujících pokynů: 
-	 Pro všechny dotazy si připrav-

te účtenku a číslo výrobku (IAN 
479543_2410) jako doklad o 
koupi.

-	 Číslo výrobku naleznete na ty-
povém štítku na produktu, na 
gravuře na produktu, na titulní 
stránce vašeho návodu nebo na 
nálepce na zadní nebo spodní 
straně produktu.

-	 Pokud se vyskytnou chyby funk-
ce nebo jiné závady, kontaktujte 
nejprve telefonicky nebo kontakt-
ní formulář níže uvedené servisní 
oddělení.

-	 Produkt, který byl uznán za vad-
ný, můžete poté spolu s kupním 
dokladem (účtenkou) a uvedením 
toho, jak vada vznikla a kdy k ní 
došlo, bezplatně zaslat na adresu 
servisního centra, která vám byla 
sdělena.

Tyto a mnoho dalších příruček si 
můžete prohlédnout a stáhnout na 
stránkách parkside-diy.com.

Tento QR kód vás pře-
nese přímo na stránky 
parkside-diy.com. Vy-
berte svou zemi a po-
mocí vyhledávací mas-
ky vyhledejte příručky. 
Zadejte číslo výrobku 

(IAN 479543_2410)  a získáte pří-
stup k návodu k obsluze vašeho vý-
robku.


